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معرفى يك نسخه خطى كهن از قرآن كريم
صادق حضرتى آشتيانى

در ارديبهشت 1387، چند روزى كه با لطف و گشاده روئى رئيس و كاركنان ارجمند اداره حراست اوقاف 
ــت  ــتان مركزى يادداش ــخه  هاى خطى اداره كل اوقاف و امور خيريه اس اراك توأم بود ـ توفيق يافتم از نس
بردارى نمايم، در اين كتابخانه نزديك به 130 نسخه خطى شامل قرآن، جزو و نيم جزو نگهدارى مى شود 
كه با گذشت روزگار شرايط و مكان، غيراصولى و بى توجهى، اكثر آنها آسيب ديده و آفت زده است. گزارشى 

كه در پى مى آيد، ويژگى و توصيف اجمالى اين دو نسخه نويافته است.
اين دو نسخه، از جمله قرآن  هاى خطى نفيس و كم نظير به شمار مى آيد. به تحقيق، بهترين و كهن ترين 
ــت، اما مى توان گفت يكى از كهن ترين قرآن  هاى خطى در ايران، بلكه در جهان به  ــخه خطى قرآن نيس نس

شمار مى رود. 
نسخه جاى سخن بيش از دو دهه است كه در اداره اوقاف و امور خيريه اراك نگهدارى مى شود. در طول 
اين مدت، كمتر كسى از قدمت و نفاست آن آگاهى داشت. متوليان فرهنگى اداره مذكور، بدون اينكه بدانند 
ــاخته بودند، بنا به گفته  ــال هاى متوالى به حال خود رها س ــتند، اين درّه فاخره را س با چه گنجى روبرو هس
افراد محلى و نوشته، چند كلمه اى از اجزاى يك برگ آخر نسخه گواهى مى دهد قرآن مزبور، وقف امامزاده 
سهل بن على (ع)، واقع در شهر آستانه بوده، مشخصه  هاى ظاهرى آن گواهى مى دهد كتابت آن احتمالاً در 
اواخر دوره سلجوقى توسط كاتبى از آسياى ميانه، بنا به دستور سلطان يا يكى از امراى محلى نواحى شرق 
ــخه و برخى خصوصيات املايى و شواهد  ــد، از طرفى با توجه به رسم الخط نس ــان انجام پذيرفته باش خراس
ــخه  ها  ــتم هجرى ـ كه معمولاً در نس ــده هفتم و يا نيمه اول قرن هش ديگر بتوان آن را بازمانده از اواخر س
ــكال املايى قديمتر و جديدتر در كنار هم ديده مى شود ـ دانست، متأسفانه به واسطه افتادگى برگ  هاى  اش
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ــاخ و ديگر  ــى و تجليد آن و نيز احتمالاً ترقيمه كاتب، محل استنس آغازين و پايانى دو جلد يا هنگام بازنويس
ملحقات آن از بين رفته و مهم ترين شناسه، يعنى سير حركت و تاريخ آن، بر ما پوشيده است. اكنون دو جلد 
ــوربختانه از دو ديگر كه متضمن هجده سوره ابتدايى قرآن است، اطلاعى در دسترس  ــت. ش آن موجود اس
نيست؛ بنابراين كامل نيست، در اين گزارش، از دو جلد حاضر با شماره  هاى 19 و 20 ياد خواهد كرد. نسخه 

شماره 19، از ابتداى سوره مريم شروع و به آخر آيه 11 سوره فاطر ختم مى گردد. 
آغاز : « بسمله، كهيعص، ذكر رحمت رَبكُ عبده زكريا . . . . .».

انجام : « من عمره الاّ فى كتاب انّ ذالك . . . . . »
نسخه شماره 20، از اول آيه 12 سوره فاطر تا آخر قرآن را داراست. 

آغاز : « ما يستوى البحران هذا عذب فرات سايغ شرابه . . . . . » 
انجام : « من الجنه والناس . . . . »

مشخصات نسخه شماره 19 و 20:
تعداد برگ: ش، 19 254 برگ، ش 20، 246 برگ؛ عدد سطور: 12 س (6 سطر متن و 6 سطر ترجمه)؛ 
اندازه نسخه: ش 19، 5 / 33 × 48، ش 20، 5 / 33 × 49؛ اندازه نوشته  ها: 23 × 36؛ كاغذ: نخودى، ضخيم؛ 
خط متن: محقق معرب، زيبا؛ ترجمه: نسخ؛ كاتب: بى كا؛ تاريخ كتابت: بى تا (گويا سده ششم)؛ محل كتابت: 
ــاز، چرم قهوه اى روشن ساده (كتاب از جلد جداست، در  ــماره، 20، نوس نامعلوم؛ جلد: ش 19 بدون جلد و ش

لاى جلد و ميان آن فلزى ميخ گونه پرچ گرديده است).  
ــور به قلم رقاع به زر،  ــامى  س ــوره  ها داراى كتيبه مذّهب و مرّصع، مختلف الطرح، اس ــر س تزيينات: س
ــانه  هاى حواشى شمسه  هاى زرين گره دار يا قنديل و  ــنگرف، سفيداب يا مشكى، زنگار و (لاجوردى، نش ش
ــطور به  ــنگرف، زنگار، فواصل س مخروطى الوان، فواصل آيات دواير زرين و رنگين، پيرامون نقطه  هاى ش

تناوب گل  هاى زرين و رنگين)
ــخن، با توجه به شواهد موجود، امتيازات فراواني دارد، اما به موازات آن، كاستى  هايى هم  ــخه جاى س نس
ــوره تكاثر دو بار تحريريافته و نيز تعداد  ــوره جمعه و حديد بدون كتيبه و س بدان راه يافته به طور مثال: س
آيات برخى از سوره  ها مانند نمل، سجده و نوح، با قرآن  هاى چاپى تفاوت دارد؛ همچنين سوره توبه اگر دليلى 
نداشته باشد، فاقد عنوان است و چندين سطر با قلم مشكى و قرمز خط خورده و گاهى صفحات پنج سطرى 
ــخه، ركابه نويسى ديده نمى شود، امّا در نو نويسى  ها،  ــم مى آيد. و در هيچ يك از صفحات دو نس هم به چش
ــاب نمى آيد). از  ــخه به حس ــى نموده، (البّته اين مورد نقيصه اى براى نگارش نس كاتب اقدام به ركابه نويس
ــده تا اين زمان با دوام و تقريباً  ــاختار آن باعث ش طرفى مرغوبيت موادّ تركيبى و عناصر به كار رفته در س
ــليقه، شرايط نا مساعد مكان و حوادث و آفات زمانه و نيز استفاده روزانه و بى  ــالم بماند. به دليل همين س س
وقفه از آن در آسيب ديدگى نسخه، نقش كم رنگ ترى داشته، با اين تفاصيل ذيل برگ  هاى آغازين و پايانى 
(10برگ)  وصاّلى شده و لبة تعدادى از اوراق پاره است (ش 19) و چندين برگ از نسخه (ش 20)  رطوبت 
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ــيده و صفحاتى آلوده به ماده اى زرد رنگ شده، از برگ 176-224 ترميمى و  ــيب نرس ديده، امّا به متن آس
ــوره عبس زير وصالى رفته و همچنين برگ  هايى كه سوره  هاى مطففين، اعلى، انفطار،  تعدادى از واژگان س
انشقاق و تكوير در آن به نگارش درآمده، غالباً با كاغذ غيرهمرنگ، گاهى خط دار به طرز ناشيانه اى وصّالى 
ــقاق صدمه رسيده، سه برگ از سوره فاطر افتاده و برخى ترجمه  ها  ــوره انش گرديده كه بر اثر آن، به كتيبه س

نانويس و چند كتيبه و شمسه و نشان  هاى حواشى، دستكارى يا جزيى مخدوش است.
در قرآن (ش 19)   هامش صفحه اى از سوره  هاى قصص و سجده، چند فقره يادداشت و تملك پاك شده 
ــلطان جانى . . . » و « اين كتاب از  ــود . « اين كتاب قرآن . . . س و رنگ باخته به اين صورت ديده مى ش
ــرق . . . بن . . . آزاد مرد آبادى . . . » و در جاى ديگر « اين كتاب  . . . احمدبن حلاج عمر  آن احمدين ش

. . . شيخ مجعول ؟ . . . »
ــان  ــال 1348 ه.ق به همت يكى از خوش نويس دو جلد موجود، احتمالاً به انضمام دو جلد مفقوده، در س
مستعد و با ذوق به نام شيخ مرتضى حسينى ميرصفى ـ كه ذكرش در سطور آتى خواهد آمد ـ تجديد كتاب، 
ــوره سبأ وسطورى  ــى از انتهاى س ــخه رقم زده، بخش ترميم، تذهيب و تجليد گرديده، وى كه در انجامه نس
ــوره فاطر و پنج سطر سوره تين و معاد و آغاز سوره مريم و همچنين ص190،  ــت صفحه از س از معاد و هش
ــراح و سوره  هاى كوتاه پايانى  ــمس، ليل، ضحى، انش ــوره  هاى بلد، ش 193، 122، و از 136 ـ   145 و نيز س
ــته و بر چند كتيبه و صفحه تزيينات جديدى افزوده، نظير سوره مريم،  ــخه را نگاش و ديگر پراكنده  هاى نس
ــكى، نام سوره قرآنى با مركب مشكى)، ذيل  ــر لوح كوتاه وكم كار به رنگ  هاى طلايى، آبى و مش (داراى س
همان صفحه، كتيبه اى به رنگ طلايى، بنفش با قلم مشكى بر زمينه طلايى « انهّ لقران الكريم فى كتاب 

مكتوب » را نوشته است. 
صفحه دوم همان سوره با وجود كتيبه اى كهن و مذهّب در صدر و ذيل آن سرلوحى بر آن الحاق نموده 
ــفيد « لا يمسّه الاّ المطهرون » را تحرير كرده است. در مجموع بازنويسى  هاى  ــكى بر زمينه س و با قلم مش
ــخ نزديك به ثلث، معرب، مترجم نستعليق (متفاوت  ــت. متن به خط نس وى به اين منوال قابل ملاحظه اس
ــر سوره  ها با اكليل طلايى، آبى،  ــوره قرآنى مجدول، تزيين س با ترجمه كهن)  با قلم آبى مايل به بنفش، س
ــخه از  ــت كه كاتب و نگارگر نس ــكى و جدول مخصوص ترجمه. اين نكته را هم نبايد از نظر دور داش مش
هنرمندان ماهر و شناخته شده عصر خود بوده اند، چرا كه در به سامان رساندن اين اثر وزين، بديع و مرغوب، 
از بهترين مواد و مصالح آن روز مانند مركّب، دوات، كاغذ، قلم، رنگ و مواد لازم ديگر بهره برده اند. به هر 
صورت، اين دو نسخه با چنين پردازش و آرايه  هاى چشمگير و متنوع، حاوى گفته  هاى تازه اى است، امّا در 
اينجا مجال پرداختن به تمام جزييات و ظرايف آن مقدور نيست؛ بنابراين گذرا برجستگى  هاى آن را، مى توان 

در سه فصل خط، تذهيب و ترجمه، خلاصه نمود. 
الف ـ خط: متن قرآنى به خط محقق، جلى، معرب، زيبا، روى كاغذ سمرقندى (ضخيم)  و تقريباً صيقلى، 
كاغذى كه پس از گذشت چندين قرن تجزيه، خدشه و گسيختگى در آن راه نيافته و مركبى كه در كتابت 
آن استفاده شده، مشكى شفاف است، شاكله نگارش با خطى خوش، روشن به طرزى نيكو، كلمات و واژه  ها 
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ــانتى متر)  و رعايت نسبت ـ به جز در چند مورد ـ استوار پر صلابت  ــطور 6 س با فاصله معين (فاصله بين س
ــتارى (كه نشان از دانش و بينش خوشنويس است)  آن  ــت هنرمند كاتب آن، كه با كمترين غلط نوش با دس

را به اتمام رسانده است. 
ــوره  ها داراى كتيبه مذهّب و مرصّع، بيش از 90 كتيبه به ابعاد 5 / 4 × 19 – 22  ــر س ب ـ تزيينات: س
سانتى متر و حدود 40 شمسه نيزه دار يا قنديل و مخروطى الوان و گل  هاى مزيّن، اسامى سوره به قلم رقاع 
ــكى، زنگار، لاجورد و اخرايى، فواصل آيات دماير زرين و رنگين، پيرامون  ــفيداب يا مش ــنگرف، س به زر، ش
ــد نام، نگارگر در طراحى  هاى  ــوردى، كتيبه  ها با قلم چندگانه بر زمينه مختلف چن ــنگرف، لاج نقطه  هاى ش
خود مواقعى كه آيه رو به اتمام بوده و سطر گنجايش يك يا چند كلمه را نداشته، آن را به سه قاب تقسيم 
نموده و بقيه واژه يا واژگان را در يك خانه نگاشته، سپس با قلم هاى چندگانه بر زمينه اخرايى، لاجوردى يا 
سفيدابى، مشكى و طلايى، گاهى، گاهى دندانموشى، تشعير، به طرح پيچ اسليمى داراى گل و بوته و برگ 
ــفيداب و... تذهيب و تزيين ساخته، دو قاب باقى مانده از  ــنگرف، لاجورد، زنگار، برزمينه طلايى، س به قلم ش
ــوع ديگر كتيبه  ها يك پارچه به قلم چندگانه بر زمينه چند  ــث رنگ آميزى، مذّهب و متناظر يكديگرند. ن حي
نام، گاهى درون كتيبه  ها داراى نقوش هندسى با طرح اسليمى در اشكال، بادامى، دايره اى و ستاره گونه كه 
از طرف راست يا چپ آن شمسه اى رنگين، اما كوچك با حاشيه لاجوردى متصل به كتيبه است. در   هامش 
ــه  هاى نيزه دار مركب از سه قسمت به رنگ، سيلو، طلايى و شنگرف، دايره ميانى  بعضى از صفحات، شمس
ــنگرف و لاجورد، بدين ترتيب هر كتيبه نفاست  نام جلاله «االله» به خط كوفى، طلاكوب پيرامون منقوط ش

و زيبائى خاص خود را دارد. 
در يك نگاه به ساختار آنها، در مى يابيم كه نكارگر در ايجاد رنگ  ها و تلفيق آن، تنوع و ظرافت ويژه اى 
ــود. رنگ  هاى پخته و چشم نواز  ــيده كه در هيچ يك از آنها يكنواختى و تكرار ديده نمى ش به اثر خود بخش
ــى، تقسيم بندى  ــكال هندس ــتفاده به جا از تركيبات و نيز بهره گيرى از انواع اش خطوط و نقوش دقيق و اس
همراه تذهيب و جلوه  هاى تقارن و تناسب، در نتيجه طبيعت شگرفى را به تصوير كشيده كه بسيار دلنشين 

و مايه آرامش است و بسا حظّ معنوى هر بيننده اى را به دنبال دارد. 
ــكى كه در لابه لاى سطور، كلمه به كلمه به  ــخ با قلم مش ــى كهن به خط نس ترجمه: ترجمه متن فارس
ــيار نفيس و به زبان پخته و  ــت بس نگارش درآمده، در اين ترجمه واژگان تازى به كار رفته، اما ترجمه اى اس
ــم هجرى. در مجموع داراى مشخصات لهجه اى، دستورى و لغوى است، بدين  دلكش، مربوط به قرن شش

رو از حيث زبان شناختى، داراى اهميت و شايسته تأمل است. 
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ــي از لغات و  ــه، برخ ــوان نمون ــا به عن در اينج
برابرهاى فارسى آن درج مى شود: 

بنا بيذاى = بالغيب
اندكى بوذ = من كان

بربوذ = خطف
ويژكاران = مخلصين

ماذكان = اناثاً
بهينان بوذ = اخيار
بايستگى = عدن
خرمابن = جذع

اى كاجكى من = يا ليتنى
خشك ساخ = نخله
درد زاذن = مخاض
ميانى اشان = بينهم
زوذ ابدانند = سيعلم

خوش و مژه دار = عذب فرات
بهين = خير

رستخيز = الساعه
شكهمند = حرام
بياذكانى = رجالاً

باشنهاى شما = اعقابكم
اشنواى = سمع

آب طوفان = طوفان
تاباش دهند = ليجزى

و سه باد = مرات
فراجاذرى = سحر

هيمه زيزه = حصب
بندبست = ذكر
ايمنانى = آمنين
دررميذ = حاق

زمان زده = اجل

مى بستيتيهيذند = يمارون
شاذان = مسفره

مه باش = ولاتلن
مه كيريذ = لاتتخذوا

مى برشوذ = تعرج
مى شيرداذ = ارضعت

مى خند دستانى كردند = يستهزون
ــوكند بحكم او و ملك او  فضا كردند بوذنى و س

علم او = حم عسق
سنا = سبحأ

سختن = وزن
سفيد شد = اشتعل
ديو دنيا = غرور

كين كشيدند = انتصروا
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نمونه ترجمه چندين آيه:
«تَنَزَّل على كل افَّاكِ اثَيم . . . » (سوره شعراء، آيات 221 – 227)  

« فروانيد برهر دروغ زنى بزمندى / مى درافكنند دركوش ها دروغ و بيشتر ايشان دروغ زنانند / و شاعران 
ــانرا كمراهان / اى نكه نكردى كه ايشان در كلى نوعى كزاف بكزاف مى روند / وايشان  بس روى كنند ايش
ــيار و كين  ــانى كى بكرويذند و كردند كارها نيك و باز كردند خذايرا بس مى كويند انجه نه نكنند / مكر انكس
كشيدند از بس انك ستم كردند و ژوذاكى بدانند انكسها كى ستم كردند كذام باز كشتنى جاى كردند / »

 « بسم االله الرحمن الرّحيم ن و القلم و ما يسطرون . . . » (سوره قلم، آيات 1-3 و 52-47) 
ــت خذاى تو ديوانه / و  ــتى تو نيكو داش ــند / كه نيس ــوگند بذان دوايت و بذان قلم و بذانج مى نويس « س

بدرستى كه تراست مزدى بى منت /   . . .
ــمناك بوذ / اكر نه  ــكيبايى كن قضا بخذاى ترا و مه باش جواهل ماهى جون بخواند خذايرا و او خش ش
ــت و او نيكوهيذه / بركزيده او را  ــتى از خذاى او بيفكنندى بذان ماذه درش ان بوذى كى دريافتند نكو داش
ــتى كخواهند انكسها كى نكرويذند كى بيفكند يذترا بجشمها  ــته كان / و بدرس خذاى او كردار او را از شايس

ايشان انكه بشنيذند بند را و مى كويند كه مهر ديوانه است / و نيست اين قران مكر بندى مرجهانيانرا / .
« بسم االله الرحمن الرحيم ما انزلنا عليك القران لتشفى  . . . »  (سوره طه، آيات 5-1) 

طول منست و هدايت منست / فرو نفرستاديم بر تو نمى ؟ را تا رنجه كردى / مكر ياذ كردى مرا نرا كى 
ــى كه بيافريذ زمين و اسمانها را برترين / خذاى بر عرش استوار كرد يعنى  ــذ / فرو فرستاذنى از انكس بترس

بيافريد عرش را / 

برخى از خصوصيات املايى و ويژگى  هاى رسم الخط
1. حروف « پ » و « چ »  به صورت « ب » و « ج » (با يك نقطه) .

2. دال و ذال به شيوه كهن.
3. « گ » هميشه به شكل « ك »  (با يك سر كش) .

4. « ياى » پايانى داراى دو نقطه تحتانى و فوقانى.
5. كاف موصول هميشه به صورت « كى » و گاهى « كه » ديده مى شود.

6. حرف « ك » در برخى موارد به اسم و فعل متصل است. مانند: كخدا، كخواهند.
ــده، مانند:  ــته ش ــكيل يافته، جدا نوش 7. حرف « نون نفى » و « ميم نهى » در كلماتى كه از چند حرف تش

نه بيند، مه رويد، مه باش.
8. حرف تاكيد « مر » غالباً بر سر مفعول آمده، مانند : مر گروهى را.

9. « مى » ماضى استمرارى به هر دو صورت جدا و متصل ديده مى شود.
10. الف ممدود گاهى بدون مد.

11. حرف فارسى « ژ » به همين شكل (با سه نقطه) .



13
91

ن 
ستا

تاب
 / 

16
ش 

 ،4
س

 ،2
/ د

ن 
ستا

هار
م ب
پيا

171

معرفي يك نسخه خطي كهن از قرآن كريم/ صادق حضرتي آشتياني

12. كلمات مختوم به « الف » كه مضاف يا متسوب واقع مى شوند، بدونه همزه و يا.
13. كلمات « آنچه » و « آنكه » به صورت « آنج و آنك ».

14. واژه « صورت » به تصحيف « سورت » نقل شده.
15. گاهى حرف « ب » به كلمه « همه » و مانند آن چسبيده.

***
در خاتمه، زندگى نامه هنرمندى درج مى گردد كه غير از آثار ارزنده مكتوب، با قلم ايمان و پرتوان خود، 

يكى از نفايس روزگار ما را از خطر زوال، نجات داد. 

حجة الاسلام حاج شيخ مرتضى حسينى 
ــيد مصطفى، از سادات فخيم و از خاندان  هاى معتبر  ــيخ مرتضى حسينى ميرصفى، فرزند حاج س حاج ش
ــمار مى رود كه همواره مورد عنايت و توجه مردم متدّين آن سامان بوده است. وى در بيست و  ــتانه به ش آس
ــتانى آستانه ديده به جهان گشود. پس از گذران دوران  ــهر باس هفتم فروردين ماه1260 ش / 1881 م در ش
ــپس براى ادامه و تكميل  كودكى، به علوم دينى روى آورد. دروس مقدماتى را در زادگاه خود فرا گرفت، س
ــوق و رغبت فراوان، از محضر درس  ــال با ش ــهر اصفهان گرديد. چندين س دروس عالى حوزوى، راهى ش
ــت. در خلال درس و زندگى، هر گاه فراغتى مى يافت، به تمرين خط  ــود جس ــمندان آنجا س عالمان و دانش
ــت. مدتى در آنجا  ــد به دليلى درس و بحث را رها نمود و به زادگاه خويش بازگش ــت. ديرى نپايي مى پرداخ
ــتاى آباء و اجدادى خود،  ــته، عازم روس ــفر بس ــد، ليكن اقامتش چندان دوام نياورد و دوباره بار س ماندگار ش
قشلاق دو خواهران،  واقع در شش كيلومترى آستانه گرديد. در آنجا حرفه پدرى را پيش گرفت و با همان 
ــت، و تا زنده بود، با عرق جبين، لقمه  ــغول گش ــاورزى مش علاقه جات ملكى مختصر به احياى زمين و كش
ــاده زيست، رنج ديده  ــت مى آورد و با خانواده خود، امرار معاش مى نمود. آن مرحوم ذاتاً مردى س نانى به دس
و مهربان بود. همواره در ترويج و تبليغ شعاير دينى، ارشاد عوام و نيز رفع نيازهاى آنان جدّيت دلسوزانه اى 

از خويشتن بروز مى داد.
ــگرفى در هنر خوش نويسى داشت. از جوانى به هنر خط و خوش نويسى روى  ــتعداد ش نام برده، نبوغ و اس
آورد و بدون استاد و راهنما در سايه تمرين و پشتكار، منزلت و مرتبه خود را در اين رشته به جايى رساند كه 
ــت نوشته  هايش به آثار برخى از اساتيد اين فن پهلو مى زند. بنابر شواهد موجود، خطوط نسخ، نستعليق،  دس
ــت. از آثار به جا مانده از وى مى توان به كتابت دو دوره قرآن كريم در  ــتادانه مى نگاش ــته و ثلث را اس شكس
ــى پراكنده متضمن ادعيه، حديث و تجديد كتاب قران كهن  ــجاديه، قطعات قالب جزء و نيم جزء، صحيفه س

(مربوط به سده ششم ق)  اشاره نمود.
مؤلف كتاب شهر باستانى آستانه به نقل از [ سيماى اراك ] در حق او چنين نگاشته است: 

ــتانه درمنطقه سربند از  ــلاق آس ــيدمصطفى، متولد 1259 ش، در قش ــيد مرتضى ميرصفى فرزند س « س
ــتعداد فراوان بوده و هنر  ــبك معلومات دينى داراى هوش و اس ــته ازس محضرحاج آخوند تلمّذ نموده و گذش
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ــت . ازجمله سه جلد كلام  ــته اس ــى را به حد كمال فرا گرفته وآثار گرانبهايى از خود به جا گذاش خوشنويس
االله مجيد با خط بسيار خوش، نسخ وكتاب صحيفه سجاديه، وى درسال 1349 ق در آستانه در گذشت».

ــه دختر)  از خود باقى گذاشت كه  ــيدضياء، سيداسماعيل، سيدمجتبى، و س ــش فرزند (س اين هنرمند، ش
همگى رخت به سراى ابدى كشيده اند.

سرانجام اين استاد عالى مقام پس از سال ها تلاش، در روز جمعه، چهارم مرداد سال 1347 ش / 1968 
ــتانه، پيكر پاكش را با احترام  ــت، مردم قدرشناس و مهر ورز آس ــم از جهان فرو بس ــالگى چش م  در 87 س
زايدالوصفى تشييع كردند و او را در كنارمضجع شريف حضرت سهل بن على (ع) در اوّلين حجره در ورودى 

(سمت چپ)  به خاك سپردند، روانش شاد.
ــيله بر خود لازم مى دانم از حجة الاسلام جناب آقاى حسينى ميرصفى كه چندبار با صدق  1 . بدين وس
و صفا پذيراى اينجانب شدند و نيز اجازه يادداشت و عكس بردارى از آثار پدربزرگ خود را دادند، صميمانه 

تشكر و سپاسگزارى نمايم .
اينك معرفى قرآن، جزو و نيم جزو  ها:

ش 1: جزو
نسخ معرب، نزديك به ثلث، لطفعلى، بى تا (سده سيزدهم)؛ علايم شنگرف، با وقف نامه درصفحه آخر، 

جلد تيماج مشكى، 10 گ، 9 س، 15/5×22 سم؛ تعداد موجود: يك جلد
ش2: نيم جزو

ــنگرف، تمام صفحات جدول كشى شده به  ــبتاً درشت، بى كا، موّرخ 1334 ه؛ عناوين ش ــخ معرب نس نس
ــرلوح ترسيم گرديده، اما عمل نشده، نسخه آبدده و به سور و آيات آسيب رسيده 1  ــبز قرمز، جاى س قلم، س
برگ نوشته نيست. جلد چرم قهوه اى روشن، 10 گ، 10 س، 5 / 14 × 21 سم؛ تعداد موجود: يك جلد

ش3: جزو
ــخ (دو نويسنده)  بى كا، بى تا (سده سيزدهم)؛ بر صفحه اول آن وقف نامه « عبدالمحمدولدكربلايى  نس
مهرعلى كه اين جزو را با اجزاى ديگر وقف فرزند جوان و دانشمند خود به نام باباعلى به تاريخ 1250 هـ . 
نموده است». نسخه متعلق به امامزاده يا روستاى شاهوراق است. لبه برگ  ها فرسوده و افتادگى دارد. بدون 

جلد، 15 گ، 10 س، 17 × 22 سم؛ تعداد موجود : يك جلد
ش 4: نيم جزو

ــخ معرب، بى كا، بى تا (سده سيزدهم)؛ سور و آيات داخل جدول مشكى، علائم سجاوندى شنگرف،  نس
ــنگرف و به خط ثلث، بر برگ دوم وقف نامه : « آقا محمدحسين خلف آقامهدى كاشانى  ــور به قلم ش نام س
سلطان آبادى  ا لمسكن كه اين نيم جزو را با ديگر نيم جزوها در تاريخ دوشنبه، ربيع الثانى 1298 ه، وقف 
ــم؛ موجود:  ــت »، 1 برگ نانويس. جلد تيماج قهوه اى، مجهول، 11 گ، 10 س ،5 / 15 × 21 س نموده اس

دو جلد
ش 5: نيم جزو
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نسخ معرب زيبا، بى كا، بى تا (سده چهاردهم)؛ در صفحه اول وقف نامه: مرحوم ميرزا جان ولد مرحوم آقا 
محسن ديده مى شود. جلد مقوايى با پارچه گلدار، 7 گ، 12 س، 15 × 5 / 21 سم؛ تعداد موجود : يك جلد

ش 26: نيم جزو،
نسخ معرب، زيبا، بى كا، بى تا (سده يازدهم)؛ علائم شنگرف، داراى سرلوح مذّهب به طرح اسليمى ( گل 
وبوته)  تمام صفحات به قلم سه گانه، طلايى، مشكى و لاجورد جدول كشى شده، در صفحه آخر وقف نامه 
« مقرب الخاقان آقا قاسم ولد محمدهاشم هزارآبه من محال فراهان عراق با توليت سيادت مآب ميرزاجانى 
متوالى امام زاده در تاريخ ربيع الاّول 1028. و ذيل آن نشان مهر بيضوى «عبده محمدقاسم» ديده مى شود. 

به جهت آب ديدگى، بعضى از كلمات محو شده و خوانده نمى شود. 
جلد تيماج قهوه اى روشن با لايه مقوايى، مجدول، 8 گ، 10 س، 16 × 25 سم؛ تعداد موجود : يك جلد

ش 10: جزو
ــنگرف، عناوين سور به  ــيزدهم) ؛ علائم و نشانه  هاى سجاوندى ش ــده س ــخ معرب، بى كا، بى تا (س نس
ــنگرف، داراى وقف نامه اى ست به  ــور و آيات داخل جدول به لاجورد و ش ــنگرف و به خط ثلث، تمام س ش
ــتعليق عبدالحمدبن عبدالغنى كه خير الحاج حاجى قربان خلف كربلائى كردعلى سى جزو  ــته نس خط شكس
ــت، در صفحه آخر يادداشتى از « محمد ابن  ــهل بن على نموده اس ــتانه س قرآن را در تاريخ 1249 وقف آس
محمدتقى به تاريخ روز شنبه هفتم شهررجب المرجب 1341 ه . كه در مجلس فاتحه خوانى حجة الاسلام 
ــركت كرده بودند». در چندين موضع نسخه نشان مهر بيضوى «شجاع  ــلمين آقا نورالدّين عراقى ش و المس

الدّين» مشاهده مى شود. نسخه آبديده، بعضى برگ  ها پاره يا وصّالى شده اند. 
جلد تيماج مشكى، مجدول، 21 گ، 9 س، 14 × 20 سم؛ تعداد موجود: هجده جلد

ش8: نيم جزو
ــده چهاردهم)؛ تمام صفحات با قلمهاى سه گانه، لاجورد، شنگرف و  ــخ معرب زيبا، بى كا، بى تا، (س نس
طلايى جدول كشى شده، فواصل آيات دواير طلايى، با جدول ترجمه، بر صفحه اول وقف نامه « آقا محمد 
نجّل زكى آقا سيد ابراهيم اصفهانى اين نيم جزو را با پنجاه و نه نيم جزو ديگر در تاريخ 1337 وقف نموده 

است »، مقابله شده. 
جلد تيماج عنابى، ترنج و سرترنج، 14 گ، 10 س، 10 × 22 سم؛ تعداد موجود : يك جلد

ش9
نسخ معرب، بى كا، بى تا (سده سيزدهم)؛ سور و آيات مجدول به قلم  هاى، مشكى، سبز، حاشيه بيرونى 
مشكى، بر صفحه آخر وقف نامه : « حاج محمد جعفر خان خلف محمد امين خان كه آن را وقف بلده سلطان 

آباد به تاريخ صفر 1270 ه . » نموده است. مقابله شده. 
جلد چرم قهوه اى روشن، مجدول، 9 گ، 12 س، 14 × 22 سم؛ تعداد موجود: يك جلد 

ش 7: نيم جزو
ــين ابن عليمراد انصارى، مورخ روز يكشنبه 27 ذى حجه 1327 هـ . داراى  ــخ معرب زيبا، محمدحس نس
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ــى شده، سه برگ نانويس؛ جلد  ــترى جدول كش ــرلوح زيبا، تمام صفحات با قلم  هاى آبى و قرمز و خاكس س
چرم مشكى، 14 گ، 10 س، 15 × 21 سم؛ تعداد موجود: يك جلد 

ش 11: نيم جزو
ــنده)  بى كا، بى تا (سده چهاردهم)؛ نسخه را آفت گرفته و اوراق به هم چسبيده و  ــخ معرب (دو نويس نس

به سور و آيات آسيب رسيده، با چندين تاريخ وفات و تولد به قلم مهدى حسينى دهكردى اصفهانى. 
جلد تيماج مشكى (فرسوده)  14 گ، 11 س، 10 × 5 / 19 سم؛ تعداد موجود: يك جلد

ش 12: قرآن كريم
اين نسخه از آيه 115 سوره مائده تا آخر آيه 36 سوره النازعات را شامل است. 

ــده چهاردهم)؛ علائم وقف به شنگرف، نسخه پارگى، آبديدگى و افتادگى  ــخ معرب، بى كا، بى تا (س نس
دارد. بدون جلد، 221 گ، 15 س، 15 × 21 سم؛ تعداد موجود: يك جلد

ش 13: جزو
نسخ معرب، بى كا، بى تا (گويا سده سيزدهم)؛ علائم شنگرف، بر صفحه آخر وقف نامه « ميرزا عليا كه 
ــتانه مشرفه سهل بن على نموده است » برگ اوّل پاره و وصالى شده؛ جلد چرم  ــى جزو قرآن را وقف آس س

مشكى، 10 برگ، 15 س، 14 × 20 سم؛ تعداد موجود: يازده جلد
ش 14: جزو

ــده سيزدهم)؛ سور و آيات داخل جدول، نسخه آبديده و برگ  ها تغيير رنگ  ــخ معرب، بى كا، بى تا (س نس
داده اند. جلد چرم مشكى (ناقص)  20 گ، 11 س، 14 × 20 سم؛ تعداد موجود : بيست و دو جلد

ش 15: جزو
ــم رضوى موّرخ محرم الحرام 1321 هـ . تمام صفحات به قلم  ــخ معرب، نسبتاً درشت، سيد ابوالقاس نس
آبى، قرمز جدول كشى شده، برگ  هاى نسخه وسنالى و پاره گرديده؛ جلد چرم مشكى، 11 گ، 12 س، 14 

× 5 / 21 سم؛ تعداد موجود: يك جلد
ش 16: جزو 

نسخ معرب، محمد حسن گلپايگانى مورخ 1338 هـ . تمام صفحات جدول كشى با قلم سبز و قرمز، آبى 
ــبز رنگ، آبديده؛ جلد چرم مشكى فرسوده، 11 گ، 10 س، 14 × 21 سم؛  ــكى، فواصل آيات دايره س و مش

تعداد موجود : يك جلد
ش 17: نيم جزو

 نسخ معرب، بى كا، بى تا (سده چهاردهم)؛ سور و آيات مجدول به قلم مشكى، قرمز، سبز و ابى، و جدوا 
ترجمه به فارسى عنوان بر سور به خط ثلث به قلم شنگرف بر زمينه طلايى، نسخه پاره و آبديده؛ جلد چرم 

قهوه اى روشن، مجدول، 6 گ، 10 س، 10 × 24 سم؛ تعداد موجود : سه جلد
ش 18: نيم جزو

نسخ معرب، على اكبر بن ميرزا احمد خوشنويس خوانسارى، مورخ 1333 هـ . عناوين و علائم شنگرف، 
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سور و آيات داخل جدول به قلم دو گانه، طلايى، لاجورد، حاشيه بيرونى گلى؛ جلد چرم مشكى، 12 گ، 10 
س، 14 × 21 سم؛ تعداد موجود: بيست و نه جلد

شماره  هاى 20 – 19، گزارش آن در سطور قبل به تفصيل آمد.
ش 21: جزو

نسخ معرب، بى كا، موّرخ 1280 هـ . تمام صفحات به قلم سه گانه، زنگار، طلايى و لاجورد جدول كشى 
ــم؛ تعداد موجود:  ــده، فواصل آيات دواير زرين، آبديده؛ جلد تيماج قهوه اى، 8 گ، 12 س، 17 × 26 س ش

يك جلد
ش 22: قرآن كريم

نسخ معرب، بى كا، بى تا (سده چهاردهم)؛  عنواين سور و علائم شنگرف، بعضى از برگ  هاى انتهاى آن 
تجديد كتاب شده، نسخه فرسوده و آسيب ديده است. جلد چرم قهوه اى ترنج و سرترنج، 194 گ، 14 س، 

5 / 10 × 15 سم؛ تعداد موجود: يك جلد
ش 23: نيم جزو

ــكن فى ا لنعمه ؟ موّرخ 1338 هـ . مطالب داخل جدول با  ــن گلپايگانى ا لمس ــخ معرب، محمدحس نس
طلايى، لاجورد، جاى سرلوح ترسيم شده اما عمل نگرديده، نسخه پارگى و آبديدگى دارد. جلد چرم مشكى 

(فرسوده)  9 گ، 10س، 5 / 10 × 22 سم؛ تعداد موجود: يك جلد
ش 24: نيم جزو

نسخ معرب، محمد حسن گلپايگانى، مورخ 1338 هـ . داراى سرلوح ناقص، سور و آيات مجدول به قلم، 
ــخه آبديده، فواصل آيات دواير سبز رنگ. جلد تيماج مشكى، 10 گ، 10 س،  ــنگرف، زنگار، لاجورد، نس ش

14 × 5 / 20 سم؛ تعداد موجود: يك جلد 
ش 25: جزو

نسخ معرب زيبا، بى كا، بى تا (سده چهاردهم)؛ جاى سرلوح ترسيم گرديده اما عمل نشده، فواصل آيات 
ــنگرف، طلايى و مشكى داراى چندين تاريخ وفات، تولد، از  ــور و آيات داخل جدول به ش با دواير طلايى، س
جمله :« تاريخ فوت ميرزا محمد ترك ابن مرحوم آشيرمحمد در25 رمضان 1355 و وفات جناب ملاعلى آ 
ــال 1350 و . . . . » شيرازه گسيخته جلد تيماج قهوه اى، 12 گ، 10 س، 5 / 14 × 24 سم؛  ــتركى به س س

تعداد موجود: دو جلد
ش 6 : نيم جزو

نسخ معرب، زيبا، محمد مهدى ابن محمدجعفر خوانسارى، مورخ محرم 1277 هـ . داراى سرلوح مذهب، 
تمام صفحات به قلم طلايى، شنگرف و مشكى جدول كشى شده، بر صفحه 3 وقف نامه حاج محمد جعفر 
ــعبان المعظم 1277 وقف نموده با نشان مهر  ــخه را درتاريخ ش ــارى خلف محمد ابراهيم كه نس تاجر خوانس
ــم؛ تعداد  ــرو دين محمد جعفر 1263 ». جلد چرم عنابى، 14 گ، 11 صفحه، 5 / 14 × 22 س ــوى « پي بيض

موجود: پنج جلد
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ش 27: نيم جزو
ــنگرف، تمام  ــارى موّرخ 1333 هـ . عناوين و علائم ش ــخ معرب زيبا، على اكبربن ميرزا احمدخوانس نس
صفحات با قلم هاى سبز و آبى جدول كشى شده اين نيم جزو و اجزاى ديگر آن را « زيدة الافاخم و الاعيان 
ــرو و ماه پاره و نصفى ديگر را براى عموى خود آقا ابو طالب به  ــف براى والدين خود كربلائى خس آقا يوس

تاريخ 1337 وقف نموده است».
جلد تيماج قهوه اى (فرسوده) ، 15 گ، 10 س، 14 × 5 / 21 سم؛ تعداد موجود: دوازده جلد 

ش 29: نيم جزو
ــخ معرب، يعقوب ابن ابراهيم، بى تا (سده دوازدهم)؛ علائم شنگرف، روى و پشت برگ آخر، « وقف  نس
ــيخ عباسعلى پسران آقا مهدى» و چند بيت شعر به عربى، و نشان مهر « ياعلى»  نامه ميرزا  هادى برادى ش
ــت كوتاه « محمد حسن طبا طبائى» ديده مى شود. دو  و چهارگوش « يدعى محمدبالرضا 1124» و يادداش

برگ سفيد است. 
جلد تيماج قهوه اى روشن، ضربى، 13 گ، 10 س، 10 × 14 سم؛ تعداد موجود: يك جلد

ش 28
نيم جزو، نسخ معرب، بى كا، بى تا (سده چهاردهم)؛ تمام صفحات به قلم شنگرف و لاجورد جدول كشى 
شده، با سرلوح عمل نشده، بر صفحه سه وقف نامه « حاجى ميرزا حسن خان سرتيپ رئيس قورخانه مباركه 
ــان مهر  ــت، با نش آذربايجان كه اين نيم جزو را با اجزاى ديگر در تاريخ محرم الحرام 1306 وقف نموده اس
ــن» مقابله شده دو برگ نانويس؛ جلد تيماج قهوه اى، مجدول، 12 گ، 10  بيضوى « عبده الرّاجى سيدحس

س، 5 / 10 × 22 سم؛ تعداد موجود: يك جلد
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